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“Công ty dich thuật Idichthwat 


Top 7 Loại Hình Phiên Dịch Phó Biến Nhất 


Phiên dịch là một hình thức dịch bằng lời nói hoặc bằng hành động cử chỉ, xuất hiện 
trong giao iếp các ngôn ngữ khác nhau theo cách trực tip. Đây là quá trinh một người 
lập lại những gì đối phương nói bằng một ngôn ngữ Khác. Phiên dịch có nhiều hình 
thức khác nhau tùy (huộc vào bồi cảnh và nhu cầu của tinh huóng. Dưới dày là sơ lược. 
vè 6 hình thức phiên dich chinh (song song, nồi tiép, hộ tổng! di du lich, thi hàm, điện 
thoại, điện thoại theo yêu câu). 


Phiên dich song song (Simultaneous Interpreting) 


Trong phiên dịch song song, thông dịch viên phải dịch câu đó sang ngôn ngữ đích đồng 
thời phải nghe và hiễu câu tiếp theo. Nói một cách chỉnh xác, "dàng thi là một ti 
chưa hàn chính xác: bởi người phiên dịch không thé bắt đầu phiên dich cho đến khi họ 
hiểu được toàn bộ y nghĩa của câu. 


"Phiên dich song song (Simultaneous Interpreting) 


Dich song song là quả trinh xử lý và ghi nhớ các tử mà người nói ngôn ngữ nguồn 
dang nói, đồng thời nói ra bằng ngôn ngữ đích các từ mà người nói đã nói 5-10 giây 
trước. Mục tiêu của thông dịch song song không phải là diễn giải lại thông tin theo cách. 
khác, mà là truyền đại chính xác câu nói của đổi phương, 


Phiên dich song song được sử dụng cho các cuộc họp lớn, hội nghị hoặc triën lãm 
thương mại (Hình thức phiên dịch này tương tự như phiên dịch của Liên hợp quốc) 
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Tháng thường, khi thực hiện hinh thức phiên dịch này, thông dich viên ngồi trong buồng 
deo tai nghe và nồi vào miero. 


Người phiên dịch phải là người dứt khoảt; bởi thói gian rát han chế và không cho phép 
biên dịch viên có thời gian dé cân nhắc chọn từ ngữ phủ hợp với bán dịch nguồn. NGU 
mà chậm rể, dù chỉ vài giây, bien dịch viên sẽ bó lỡ một số phần sau của cuộc trao đổi 


Dịch duói hay còn dịch nói tiếp (Consecutive 
Interpreting) 
Trong quá trình phiên dịch nối tiếp, người nói sẽ dừng lại sau mỗi 1-5 phút (hường là ở 


cubi mỗi “đoạn vän” hoặc toàn bộ suy nghi) và sau đó thông dịch viên sẽ bước vào dé 
chuyển những gì đã nói sang ngón ngữ địch 


Dịch đuổi hay còn dịch ni áp (Consecutive Interpreting) 


Phiên dịch nổi tếp có thể được sử dung cho các cuộc hop kinh doanh quy mô nhỏ hoặc. 
tại tòa án với tư cách nhân chứng. Đây là kiểu phiên dich qua lại, với sự xen kẽ của 
nhiều ngôn ngữ thay phiên nhau được nói và được thông dich. 
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Một kj năng quan trong liên quan đến việc phiên dịch nổi tiếp là ghi chú, vì rát ít người 
cổ thể ghi nhớ toàn bộ đoạn van trong một lần nghe mã không bị bó lỡ chỉ tiét nào, nën 
Việc ghi chú nhanh là vô cùng càn thiết. 


Thông dịch viên hộ tống/ du lịch (Escort/Travel 
Interpretin 
“Thông dịch viên hộ têng! du lịch có thể hoạt động gần như một tro lý, hỗ trợ khách 


hàng trong khi họ đang di chuyển trong các chuyên đi (công tác). Những thông dịch 
Viên này cũng có thể đi cùng khách hàng đến một số cuộc hop. 


“Thông dịch viên hộ tổng du ch (Escort/Travel Interpreting) 


Những người phiên dịch hộ tóng/ du lịch này không chỉ là thông dịch viên, mà thường, 
đồng vai trò kết nôi văn hóa, chịu trách nhiệm về mọi thử từ đặt đồ än đến chốt các 
thương vụ kinh doanh tri giá hàng triệu đồ la 


Phiên dịch thầm (Whisper Interpreting) 


Phiên dịch thàm tương tự như dich song song nhưng thông dịch viên không si dung tai 
nghe hoặc micró, mà (hông dịch viên ngôi bên canh người (hoặc nhóm người) yêu cầu 
phiên dịch và thi ihàm hoặc nói nhe nhàng dü để có thể nghe thấy. 
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Phiên dich thàm (Whisper Interpreting) 


Phương thức dich này thường được sử dung cho một cuộc hop kinh doanh mà chi một 
người yêu câu phiên dịch, hoặc trong phòng xử án nơi môt người nào đó yêu càu 
người phiên dịch ngồi ở phia sau để dịch cho họ hiểu những gì dang được nói đền. 


Phiên dịch qua điện thoại (Scheduled Telephone Interpreting) 


Phiên dịch qua điện thoại bao gồm cả 2 hình thức là phiên dịch song song và phiên 
dich nổi tiếp. Hình thức thông dich này được thực hiện trong một cuộc hen đã định mà 
thông dịch viên không gặp trực tiếp cả hai bên, nhưng thực hiện thông địch qua điện 
thoại 


Phiên dich qua điện thoai (Scheduled Telephone Interpreting) 


Những người tham gia cuộc gọi sẽ chỉ nghe thấy glong nói của thông dịch viên, phiên 
dich qua điện thoại có thé được thực hiện ó cả hinh thức song song và nỗi tiếp. 
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Nu người hiên dich không nhin thầy người nói và không hiễu rõ ngữ cảnh mà người 
ni dạng al cập ain Wi độ cninn xi cửa phiên dịch song song qua điện Pow cŠ thề 
thấp hon so với phiên dich nồi tp qua din thoại. Vi vậy, hầu như thông dich qua điện 
thoai đều được tiến hành dưới hình thức phiên dịch nói tiếp. 


Phiên dịch theo yêu cầu qua điện thoại (On-Demand 
Phone Interpreting) 

Phiên dich qua điện thoại theo yêu cầu dành cho các cá nhân hoc tổ chức cần giao. 
tiếp ngay lập tức mà gặp phải các rào cản ngôn ngữ. Hình thức thông dich này được 


thực hiện khi một bên gọi một dịch vụ, chon cấp ngón ngữ cần tiết và được kết nói với 
mát thông dich viên. Sau đó, thông dịch viên tham gia vào đường dây và dịch cuộc trò 
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Phiên dich theo yêu cầu qua điện thoại (On-Demand Phone Interpreting) 


“Thông dich qua điện thoại theo yêu cầu thường được cung cáp bởi các trung tâm dich 
wo khách hàng và các công ty, 16 chức, hiệu thuốc, ó chức y té và pháp lý, dịch vụ này 
phần lớn tương tác với những người có trinh độ lồng Anh hạn ché (LEP) và yêu cầu 
Thông dich theo yêu cầu. 


Lợi ich của phiên dich qua điện thoại theo yêu câu là việc tim thông dich viên chỉ rong 
vòng vài phút. Tuy nhiên, dièu quan trong cán lưu ÿ là hông dịch viên đang tham gia 
cuộc tr chuyện một cách đột ngột và có thô ho không nắm dú thông tin dé phiên dich 
chính xác. 
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Vậy làm thé nào dé tim kiếm phiên dich viên 


Dù ban cần loại hình phiên dịch nào, điều quan trong nhất là khi Iya chọn một phiên 
dịch viên, kiến thức chuyên môn về vẫn đề cũng quan trọng không kém kinh nghiệm 
phiên dich. Người phiên dich phải có Khả năng nghe cuc kỳ xuất sắc. Ngoài ra, phiên 
địch viên phải có kj năng nói trước đảm đông và linh hoạt rong việc dịch thuật ngay lập 
tức 


Bạn đã có kinh nghiêm với những hinh thức phiên dịch nào? Bạn có meo gì khi tìm 
thông dich viên không? Hãy chia sẻ suy nghĩ của bạn trong phán bình luận bên dưới 
nhé. Liên hệ ngay với Idichthuat néu bạn dang có nhu cầu về biên, phiên dich chuyên 
nghiệp. 


Nguồn: htps:/iichthual eom/6-loahịnh-phien-dich-pho-bien-hien-nay/ 
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